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HALSOINTYG
BETEPUHAPUU (CAHITAPHUIN) CEPTU®IKAT

VETERINARY (SANITARY) CERTIFICATE

for fisk och fiskeriprodukter for export till Ukraina / Ha pu0y Ta puOONpOayKTH, 110 €KCIOPTYIOTHCS B
VYkpainy / covering fish and fishery products for export to Ukraine

12)

Destinationsland / Kpaina npusnadenns / Country of destination
Ukraina / Ykpainy / Ukraine

Exportland / Kpaina-ekcrioptep / Exporting country
Sverige / Sweden

Behorig central myndighet / KommnerenTruit opran / Competent
authority

Lokal tillsynsmyndighet / Inciekuiiina cirysx6a / Inspection body

I. FISKERIPRODUKTERNAS IDENTITET / JIETAJIIL, IIIO XAPAKTEPA3YIOTH PUBOINIPOAYKTH / IDENTIFICATION OF THE FISHERY PRODUCTS

Art (vetenskapligt namn) / Onuc - Varuslag eller typ av | Produktionsdatum Typ av forpackning /| Antal kolli/ Nettovikt
Bun (maykoBa Ha3Ba) / Species behandling / Ctymins abo | (infrysning) //lata Tun ynakosku / Type | Kinbkicts makeris / / Bara
(scientific name) TUN HepepoOku / State or | BUpOOHHLTBA of packaging Number of packages | merro /
type of processing (3amoposxyBaHHs1) / Date Net
of production (freezing) weight

Summa / Pazom / Sum

Foreskriven forvarings- och transporttemperatur / O60B's13k0Ba Temneparypa npu 30epiranti Ta TpancnoptyBanHi / Temperature required

during storage and transport

I1. FISKERIPRODUKTERNAS URSPRUNG / KPATHA IIOXO/[KEHHS PUBOITPOIYKTIB / ORIGIN OF THE FISHERY PRODUCTS

Adress och godkdnnandenummer pé bearbetnings- och beredningsanldggning(ar) / Aapeca (1) Ta HoMep (1) MiATPUEMCTB, SIKi TOTYIOTb
a00 nepepoOIIsITh PUOOIPOIYKTH 1 YIIOBHOBaXKEHI KOMIIETEHTHUM OpraHoM 3iiicHioBatH excriopt / Address and approval number of

preparation or processing establishment(s):

I11. FISKERIPRODUKTERNAS DESTINATION / MICIE ITPU3HAYEHHSI / DESTINATION OF THE FISHERY PRODUCTS

Fiskeriprodukterna sdnds fran (lastningsplats) / Pu6a i
pHuOOIpOXyKTH BUBO3ATHCS 3 (Kpaina Binnpasnenns) / The fishery
products are to be dispatched from (place of dispatch)

Fiskeriprodukterna sénds till (destinationsort) / Pu6a i
pubONPOXYyKTH BUBO3STECS 110 (Kpaina mpusnauenns) /The fishery
products are to be sent to (place of destination) — Ukraina /
Vxpainy / Ukraine

Med f6ljande transportmedel / Bun tpancmopty / By the following means of transport

Avsédndarens namn och adress / Ha3pa i azmpeca BixnpaBHuKa /
Name and address of consignor

Mottagarens namn och adress / Ha3Ba onepikyBaua BaHTaxy 1
azpeca y micui npuzHadeHHs / Name and address of consignee

Den officiella inspektorens underskrift'” / ITinmuc nepsasuoro incnexropa'’ /
Signature of official inspector"

Tjanstestampel” ITeuarka"/ Official stamp'"
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IV. HALSOINTYG

Jag, undertecknad officiell inspektor intygar hiarmed att:

1. Fisk och fiskeriprodukter hérror frén anldggningar (inklusive fabriksfartyg) inom de administrativa omradena som ér fria fran foljande sjukdomar
hos fisk och mollusker (OIE-listan for fisk och mollusker):

Fisk: Spring viraemia hos karp (SVC), infektios haematopoietic necrosis (IHN), Oncorhynchus masu virussjukdom, epizootisk haematopoietic
necrosis (EHN).

Mollusker: Bonamiosis (Bonamia ostreae, Bonamia spp.), Haplosporidiosis (Haplosporidium nelsoni), Microcytosis (Mocrocytos mackini,
Microcytos roughleyi), Marteiliosis (Marteilia refringens, Marteilia sydney), Iridovisorosis Perkinsosis (Perkinsus marinus, P. Atlanticus, P.
Olseni).

2. Sindningen har bedomts motsvara samtliga kvalitets- och sékerhetskrav som har faststillts av ursprungslandets behdriga myndigheter for fisk och
fiskprodukter med hénsyn till hdlsosam fisk som har bedomts tjanlig som ménniskofoda och dr avsedd att exporteras inom normal transporttid.

3. Fisk och fiskprodukter som ingar i detta certifikat harror fran officiellt godkédnda anlédggningar.

4. Fryst fisk har inte tinats under lagring, har en temperatur pa hogst —18°C i alla delar av produkten, innehaller inga konserveringsmedel, har inte
kontaminerats av mikroorganismer och parasiter som beroende pa art och antal inte dr tilldtna i livsmedel och har inte behandlats med fargdmnen,
joniserande eller ultraviolett stralning. Nematoder av familjen Anisakidae har oskadliggjorts genom nedfrysning till en kdrntemperatur som inte
overskrider —20°C under minst 24 timmar.

5. Forpackningsmaterialet har anviénts for forsta gdngen och tillfredsstéller de nodvéndiga och sanitéra-hygieniska villkoren.

6.  Transportmedlen har iordningstillts i enlighet med reglerna i det producerande landet.

IV. 3ACBIIYEHHS

JlepkaBHUIA iHCTIEKTOP, 11O MiMHCABCS HIDKYE, IIUM 3aCBiIUye, 1I0:

1) Puba i pubo IpoIyKTH Ta MOTIOCKH BHXOJSTH 3 MiAIPHEMCTB, (Y TOMY YHCII IUTaB0a3), ki pO3TAIIOBaHI B aAMIHICTPaTHBHHX TEPHTOPISX, BUIBHIX
Bif
Puba ta pubo nmpoxykrH - BipycHa Bipemis kapna (SVC), indekuiituunit
remonatnyauii Hekpo3 (IHN), pakoBi BipycHi 3aXBOpIOBaHHS IIKIpH,
€H300THYHMI remaronarnunuii Hekpo3 (EHN),

Mosttocks - 6aHaMio3, rarIoCopyIio3, MIKpOLIUTO3 MapTellios, ipiioBipo3, MEpKiHCO3.

2) s napris BiAnoBigae yciM BUMOTaM, BHKJIAQJEHUM B IHCTPYKLISX KpaiHM MOXO/KEHHS CTOCOBHO SKOCTI Ta Oe3neku puOM i pubOMpOIyKTIB, sIKi
3BEpTAIOTh yBary Ha Te, L0 HPU3HAYCHa UL EKCIOPTY prda MOBHHHA OYTH 3/J0POBO0 i KOPHCHO, PHUIHSITHOO IS BKUBAHH, B TOMY YHCII. HA
HOPMaTHBHHUI [IEPiO/ TPAHCIIOPTYBaHHSI.

3)  Puba i pubonpoayKTu, npo sKi HAETbCs Y LbOMY cepTH(]IKaTi, MOCTaBISAIOTHCS O(ILifHO 3aTBEPHKEHUMH i IITPHEMCTBAMHU.

4) 3amopoxeHa puba He PO3MOPOXKYBaIaCh Il 4yac 30epiraHHsi, TemiepaTypa y TOBII M‘s3iB He mepeBuirye Minyc 18°C; BoHa He MiCTHTB
KOHCEpPBAHTIB, HE 3apakeHa MIKpOOpraHi3MaMu, MapasUTaMd THX BHAIB ab0 y TAaKUX KUIBKOCTSX, SIKI € HEHPHAHATHUMH I HPOJAYKTIB,
XapyuyBaHHS; BOHa HE 00po0IIsiiacs 3a T0MOMOror 0apBHUKIB, 10HI3YI0UMX Ta yIbTPadioneTOBIUX BUIPOMIHIOBAHb.

Puba 3He3apaxkeHa Bix Hemarox poiuHH Anizakidae HUISIXOM 3aMOpOXKyBaHHs IIpH Temreparypi y ToBmii M‘s3iB minyc 20°C, mporsrom
moHaiMeHIe 24 TouH.

5)  IlakyBanbHHiI MaTepiall BAKOPHCTOBY€ETHCS BIIEPIIE i BiAMOBiga€ yCIM CaHITapHO - Firi€HIYHHM BHMOTaM.

6)  TpaxcnoptHi 3ac001 00pOOIISIIOTHCS 1 FTOTYIOTHCS BiIIOBIAHO 0 PABUJI, 3aTBEP/DKCHHUX Y KPaiHi-BUPOOHHUKY.

IV. HEALTH ATTESTATION

The undersigned official inspector hereby certifies that:

1)  The fish and fishery products originate from establishments (including factory ships) located in administrative territories, which are free from the
following diseases in fish and molluscs (OIE-list of fish and molluscs):

Fish: Spring viraemia of carp (SVC), Infectious haematopoietic necrosis (IHN), Oncorhynchus masu virus disease, Epizootic haematopoietic
necrosis (EHN)

Molluscs:Bonamiosis (Bonamia ostreae, Bonamia spp.), Haplosporidiosis (Haplosporidium nelsoni), Microcytosis (Microcytos mackini, Microcytos
roughleyi), Marteiliosis (Marteilia refringens, Marteilia sydney ), Iridovirosis Perkinsosis (Perkinsus marinus, P.

Atlanticus, P. Olseni)

2)  This consignment has been found to meet in every respect the requirements on quality and safety, stipulated under the official authorities of the
country of origin relating to Fish and Fishery Products, with regard to healthy and wholesome fish, fit for human consumption, destined for export
and normal time of transport duly considered.

3)  Fish and fish products covered by this certificate originate from officially approved establishments.

4)  Frozen fish was not defrosted during storing, has a temperature of not more than -18°C in all parts of the product, does not contain means of
preserving, is not contaminated by microorganisms and parasites of species or in numbers which cannot be accepted in foodstuffs, was not treated by
colouring substances, ionizing or ultraviolet rays. Nematodes of the family Anisakidae have been inactivated by the way of freezing to a temperature
of not more than - 20°C in all parts of the product for at least 24 hours.

5)  Packing material is used for the first time and satisfies the necessary sanitary-hygienical requirements.

6)  Means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the producing country.

Utfardat i (ort) / Cxnaneno y (Micue) / Done at (place) den (datum) / [lata / on (date)
Den officiella inspektorens underskrift'" / Iignuc nepsxasoro incrnexropa’” / Tjanstestimpel
Signature of official inspector” Ieuarka'”

Official stamp"”

Namn med versaler samt tjanstetitel / [Ipi3Builie BeTMKMMHU JliTepaMu, 1mocaja i
kBanidikanis / Name in capital letters and capacity

" Underskrift och staimpel maste vara i annan férg n texten. / ITiznuc i neyaTka Biapi3sHATHMYThCS 3a6apBICHHSM BiJl IPU(TY, AKUM HAGPAHO TEKCT
Ceprudikara. / The signature and stamp must be of a different colour to that of the print.

Ukraina-fisk 2007-04-10



	Text1: 
	Text2: 
	Text3: 
	Text4: 
	Text5: 
	Text6: 
	Text7: 
	Text8: 
	Text9: 
	Text10: 
	Text11: 
	Text12: 
	Text13: 
	Text14: 
	Text15: 
	Text16: 
	Text17: 
	Text18: 
	Text19: 
	Text20: 
	Text21: 
	Text22: 
	Text23: 
	Text24: 
	Text25: 
	Text26: 
	Text27: 
	Text28: 
	Text29: 
	Text30: 
	Text31: 
	Text32: 
	Text33: 
	Text34: 


